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Es poden triar tant les qüestions proposades a l'opció A com les de l'opció B, de la 
manera següent:  

 Qüestions obligatòries: anàlisi sintàctica i traducció d’un dels dos textos proposats. 
Es pot triar entre el text de l’opció A i el de l’opció B.  

 Qüestions per triar: se n’han de contestar quatre de les deu proposades a les 
opcions A i B.  

El temps màxim per resoldre l’examen és d’una hora i mitja (90 minuts). 
 

 

OPCIÓ A 
 

Actuacions dels vencedors després del combat 

γενομένης1 τῆς ναυμαχίας καὶ πολλῶν νεῶν2 καὶ ἀνθρώπων ἀπολομένων3, οἱ 

Συρακόσιοι4 καὶ οἱ σύμμαχοι ἐπικρατήσαντες τά ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο5, 

καὶ ἀποπλεύσαντες6 πρὸς τὴν πόλιν τροπαῖον7 ἔστησαν8.  

Tucídides, Història de la guerra del Peloponès 7, 72, 1 (adaptat) 
Notes: 

1. γενομένης: participi aorist mitjà genitiu singular femení γίγνομαι 
2. πολλῶν νεῶν: genitiu plural πολύς, πολλή, πολύ i ναῦς, νεώς (ἡ) 
3. ἀπολομένων: participi aorist mitjà genitiu plural masculí ἀπόλλυμι 
4. Συρακόσιος, α, ον: cat. siracusà (habitant de Siracusa); cast. siracusano 
5. ἀνείλοντο: aorist indicatiu ἀναιρέω  

6. ἀποπλεύσαντες: participi aorist ἀποπλέω 
7. τροπαῖον: «trofeu» (monument commemoratiu de la victòria) 

8. ἔστησαν: 3a persona plural de l’aorist indicatiu actiu ἵστημι 
 

Qüestions obligatòries 
 

1. Anàlisi sintàctica del text. (3 punts) 
2. Traducció. (3 punts) 

 

Qüestions per triar 

1. Indicau quina morfologia tenen en aquest text les paraules subratllades. 
(1 punt) 

2. Formau dos derivats a partir de cada un dels ètims següents: ἀρχαῖος, 
γένος, ταχύς, ὑπέρ, φωνή. (1 punt)  

3. Explicau l'etimologia i el significat dels mots: cinematògraf, filantrop, 
podologia, semàfor, tetrarquia. (1 punt)  

4. Literatura: la poesia èpica. Homer. La Ilíada. (1 punt)  
5. Mitologia: l'aparició de la dona: Pandora. (1 punt)  
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OPCIÓ B 
 

Agesípolis, rei d’Esparta, continua la guerra contra els argius 

Ἀγησίπολις1 ἐπολέμησεν Ἀργείοις. ὡς2 δὲ εἰς τὴν Ἀργολίδα3 ἤγαγε τὸν στρατόν, 

πέμπουσι κήρυκα οἱ Ἀργεῖοι πρὸς Ἀγησίπολιν. ὁ δὲ οὐ τῷ κήρυκι ἐσπείσατο καὶ τῇ 

στρατιᾷ τὴν γῆν ἔφθειρεν4. 

Pausànies, Descripció de Grècia 3, 5, 8 (adaptat) 

Notes: 
1. Ἀγησίπολις, ιδος (ὁ): Agesípolis  
2. ὡς: conjunció amb valor temporal, «quan» 
3. Ἀργολίς, ίδος (ἡ): cat. Argòlida (regió de Grècia); cast. Argólida  
4. ἔφθειρεν: aorist indicatiu φθείρω     

 
 
Qüestions obligatòries 

1. Anàlisi sintàctica del text. (3 punts) 
2. Traducció. (3 punts) 

 
Qüestions per triar 

1. Indicau quina morfologia tenen en aquest text les paraules subratllades. 
(1 punt) 

2. Formau dos derivats a partir de cada un dels ètims següents: γυνή, -ικος, 
καρδία, ξένος, τραῦμα. (1 punt)  

3. Explicau l'etimologia i el significat dels mots: anònim, dislèxia, litografia, 
panteó, protozous. (1 punt)  

4. Literatura: el teatre. Sòfocles. (1 punt)  
5. Mitologia: els mites de Creta, Dèdal i Ícar. (1 punt) 

 

 

 


